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Vamos a leer Spanisch für Einsteiger
Spanisch lesen leicht gemacht

Lesen und dabei Spanisch lernen! Mit der bewährten Text-Mischung lassen sich
Grundkenntnisse festigen und erweitern. Neben Fabeln und Erzählungen aus der
älteren spanischen Literatur finden sich Sprachspielereien wie Redensarten,
Rätsel, Anagramme bzw. Palindrome oder Zungenbrecher sowie Texte
zeitgenössischer Autorinnen und Autoren.

dtv zweisprachig – Die Vielfalt der Sprachen auf einen Blick
Die Reihe umfasst drei Sprach-Niveaus – Einsteiger, Fortgeschrittene und
Könner – und mittlerweile über 130 Titel in vielen Sprachen. Landeskunde,
Kulturgeschichte und Redewendungen, zeitgenössische und klassische Texte in
unterschiedlichen Formen und Genres – von der Kurzgeschichte bis zum Krimi
– für jeden Lesegeschmack ist etwas dabei. Einzigartig ist die konsequente
Zeilengleichheit zwischen Originaltext und Übersetzung, damit man vom ersten
bis zum letzten Wort in zwei Sprachwelten zuhause ist.
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Enno Petermann, geboren in Berlin, übersetzt aus dem Spanischen und
Portugiesischen. Er übertrug u. a. Romane von Sérgio Sant’Anna, Eduardo
Belgrano Rawson und Adriana Lisboa. In der Reihe dtv zweisprachig ist er
mit ›Cuentos miticos latinoamericanos. Mythische Geschichten aus
Lateinamerika‹ von Osvaldo Calle Quiñonez (dtv 9523), ›La Cuba
desconocida. Unbekanntes Kuba‹, hg. von Orlando Luis Pardo Lazo  (dtv
9533) und ›Vamos a leer. Spanisch für Einsteiger‹ (dtv 9541) vertreten.
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